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At B A AR Commentary by the Venerable Master Hua
3F 8 B st arin g Translated by the International Translation Institute
hesdnE L A& 1453 Revised by Buddhist Text Translation Society

YRR ZOREN AR | ¢ R When the vast vows that you keep making throughout so

U5 > SRRk 2 s Eh s » T, 2%  many eons are fulfilled... I wish to help you so that you may
B : REstETEATERE - e SRR fulfill the great vows you have made throughout the ages. These

LA o2 vast vows are represented by the four vast vows:
B4 RS LEEE Living beings are boundless; I vow to save them all.
YA NS dn & 2 FE T Afflictions are endless; I vow to cut them off.
DALY ELY g Dharma-doors are countless; I vow to learn them all.
P iE fe b ISR K Buddhahood is unsurpassed; I vow to realize it.
HPFELEE () T R We should each ask ourselves every day, “Living beings are

BT T EAMREEERE | > RRET boundless; I vow to save them all. Have I saved people or have
A EEAETRIE? SR — they saved me?” Reflect like this. “Have I saved living beings?
T o RRET A 0GR T BAE 0 BRE Did I start out a Buddhist and get influenced by Catholics to
WREMT e R E T 5 2 join their faith? Is it the case that after I became a Buddhist, I
BERE T 15 > 5 (E R ERET heard someone praise Jesus as being the greatest for being nailed

e, JREEE A RN EEER oD the cross, so I started believing in Jesus?”

T 9 Did this happen? If so, you were saved by others instead
e SRS 2 AR SRR of saving them. “Living beings are boundless; I vow to save

W AFET > AGHEREA o A SR them all.” Have you done that? We also have to ask ourselves

R IR T80 2 FRRRIES d 2 about the other three: “Afflictions are endless; I vow to cut

B o SEPY S REER (s S them off. Dharma-doors are countless; I vow to learn them all.
B o SRR Buddhahood is unsurpassed; I vow to realize it.”
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“Afflictions are endless; I vow to cut them off.” Have [ ended
my afflictions? Do I get mad when someone is slightly rude to
me? Do I blow up in ignorance? If this happens, then I have
not ended afflictions; even if it doesn’t, I cannot say that [ am
completely in control. I must test myself when opportunities
arise. “Afflictions are endless; I vow to cut them off.” Your
understanding of the Buddhadharma is only superficial if you
have not ended your afflictions. When you have, you have
truly attained the essence of the Buddhadharma and have
entered the sea of the Buddhadharma.

“Dharma-doors are countless; I vow to learn them all.”
The number of paths to the Buddhadharma is infinite;
84,000 is still a general number, for how can the paths to
the Buddhadharma be limited to only 84,0002 There are
innumerable and limitless Dharma-doors, that's why we say
“Dharma-doors are countless; I vow to learn them all.” It is
not enough that I know the Sarangama Mantra by heart. The
Buddhist canon, the Tripitika, you see, is like a great ocean.
We cannot consider ourselves as having understood the
Buddhadharma if we have only learned as little as a speck, a
drop of water, a strand of hair, a mote of dust, or a grain of
sand. Really dig into the Buddhadharma; drink the water from
the ocean of the Buddhadharma. If you can drink this great
ocean dry in one gulp, you understand the Buddhadharma. If
you cannot drink up the ocean waters in one gulp, you need
to study some more.

“Buddhahood is unsurpassed; I vow to realize it.” We don’t
need any proof to know that we are not Buddhas yet. If we
were Buddhas, we would not experience any of our current
problems; they would all be resolved. We should not pretend
to be Buddhas when we are not. Some claim, for example,
“Hey, not only am I a Buddha, you are one, too. Everybody is
a Buddha!” Which Buddha are you? An afflicted Buddha? A
greedy Buddha? A hateful Buddha? A deluded Buddha? Which
Buddha are you? People who make such claims are shameless.
Do not follow these imposters, individuals who proclaim they
are Buddhas when they are not, who proclaim that they are
enlightened when they are not. Do not imitate these conceited

people who overestimate their attainments.

s> To be continued
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